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{83}
PASAKA APIE NETIKRĄ KARALAITĮ

Vienas garsus Aleksandrijos siuvėjas turėjo mokinį, vardu Labakaną. Negali sakyti, kad Labakanas nebūtų mokėjęs laikyti adatos rankoj, priešingai, jis galėjo atlikti dailiausią darbą. Taip pat būtų neteisinga vadinti jį tinginiu, nors jam dėlto kažko trūko: dažnai jis galėdavo siūti nesilsėdamas po daug valandų ir taip smarkiai dirbti, jog adata rankose įkaisdavo ir siūlas imdavo rūkti; ir tada jam pasisekdavo darbas, kaip niekam kitam. Bet kartais,— ir tas atsitikdavo dažnai,—jis sėdėdavo labai susimąstęs ir įbedęs akis į vieną daiktą. Tuomet jo veidas ir jis visas būdavo toks keistas, jog jo šeimininkas ir kiti mokiniai sakydavo:

,,Labakanas, matyti, vėl svarbius klausimus sprendžia."

Penktadieniais, kada kiti grįždavo nuo maldų prie savo darbo, Labakanas, apsitaisęs gražiais drabužiais, kuriems jis su labai dideliu vargu buvo sutaupęs pinigų, eidavo iš mečetės miesto gatvėmis mažais ir didingais žingsniais. Jei kuris jo draugas sakydavo Labakanui: ,,Ramybė tau!" ar: ,,Kaip laikaisi, bičiuli?", jis maloningai mostelėdavo ranka arba, daugiausia, didžiai linktelėdavo galva. Jei tada jo meistras pasakydavo jam juokais: ,,Tu panašus į karalaitį, Labakanai", tai jis labai nudžiugęs atsakydavo: ,,Jūs tai pastebėjote?" arba: ,,Aš jau seniai tai maniau!"

Labakanas buvo toks keistas jau daug laiko, bet meistras kentė jį, nes jis apskritai buvo geras žmogus ir sumanus darbininkas. 

Kartą sultono brolis Selimas, važiuodamas pro Aleksandriją, atsiuntė meistrui pertaisyti savo šventadienius drabužius. Meistras atidavė juos Labakanui, nes jis dailiausiai dirbo. Kai meistras ir mokiniai išsiskirstė po dienos darbo pasilsėti, Labakanas įsigeidė grįžti į siuvyklą, kur kabėjo karaliaus brolio drabužis. Jis ilgai stovėjo prieš jį grožėdamasis tai dailiu pasiuvimu, tai žibančiomis šilko ir aksomo spalvomis. Pagaliau jis neiškentė, užsivilko tuos drabužius ir baisiai nustebo radęs, kad jam tinka, lyg pačiam būtų siūti.
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,,Kuo aš ne toks pat karalaitis?"

,,Kuo aš ne toks pat karalaitis?" klausė pats savęs vaikščiodamas po kambarį. ,,Ir pats meistras juk man sakė, kad aš gimęs karalaičiu!" Apsivilkęs karaliaus drabužiais ir galvoti ėmė karališkai. 

Jis tarėsi esantis ne kas kitas, kaip karaliaus sūnus, ir nusprendė iškeliauti iš to krašto, kur žmonės nemokantys jo vertinti, laikydami prastu darbininku. Jam rodėsi, kad tuos gražius drabužius jam atsiuntusi geroji fėja. Suprantamas daiktas, atsisakyti nuo tokios dovanos negalėjo ir, įsidėjęs į kišenę savo kelis skatikus, išbėgo nakčia iš Aleksandrijos.

Keliaudamas naujasis karalaitis stebino visus, nes jo puikūs drabužiai ir rimta didinga eisena buvo labai nepaprastas daiktas peščiam keleiviui. Jei jo kas dėl to klausė, jis paslaptingai atsakinejo, kad tam esą ypatingų priežasčių. Bet kai pamatė visus juokiantis, kad jis eina pesčias, už menkus pinigus nusipirko seną kuiną, tas jam labai tiko, nes buvo toks ramus ir nebaikštus, jog visai negalėjo padaryti Labakanui baimės, kad jam reikėtų pasirodyti geru raiteliu, kas toli gražu ne jo amatas buvo.

Kai jis kartą varėsi žingine keliu su Murva — taip jis praminė savo žirgą — prisiartino prie jo kažkoks raitelis ir paprašė, kad jam leistų drauge joti, nes šnekantis kelionė daug trumpesnė. Raitelis buvo jaunas, linksmas vyras ir labai malonus pakalbėti, Jis tuojau pradejo su Labakanu šneką, kas, iš kur ir kur joja, ir pasirodė, kad ir jis, kaip ir siuvėjas, keliavo per žmones be jokio tikslo. Jis pasisakė vadinantisis Omaras, esantis nelaimingo Kairo pašos Elfi-Bėjo sūnėnas ir dabar keliaujantis įvykdyti įsakymą, kurį jam davęs dedė mirdamas. Labakanas apie save nieko stačiai nepasakė. Jis davė Omarui suprasti, kad esantis aukštos giminės ir keliaujantis dėl savo malonumo.

Abudu jaunikaičiai patiko viens antram ir jojo toliau. Antrą jų kelionės dieną Labakanas paklausė savo draugo Omaro, kokį įsakymą liepė jam dėdė atlikti, ir išgirdo štai ką: Kairo paša Elfi-Bėjas auklėjęs Omarą iš pat mažens, ir Omaras niekuomet nematęs savo tėvų. Kartą Elfi-Bėją užpuolusi kitos šalies kariuomenė, ir po trijų nelaimingų mūšių, mirtinai sužeistas, jis gavęs bėgti. Prieš mirdamas jis pasakęs, kad Omaras nesantis jo sūnėnas, bet galingo karaliaus sūnus. Tas karalius bijodamas, kad jo sūnų neištiktų nelaimė, kurią pranašavo astrologai, išsiuntęs karalaitį iš savo namų ir prisiekęs jo nematyti lig dvidešimt antrų metų. Elfi-Bėjas nepasakęs jo tėvo vardo, tik liepęs penktąjį ateinančio mėnesio ramadano dieną, kai jam sukaks dvidešimt dveji metai, atvykti prie El-Serujo stulpo, per keturias dienas kelio į rytus nuo Aleksandrijos. Ten jis turėsiantis paduoti prie stulpo stovintiems žmonėms iš dėdės gautąjį durklą sakydamas:

,,Šit aš, kurio jūs ieškote!" Jei jie atsakysiantys: ,,Garbė pranašui, kuris tave saugojo," tai jis turėsiantis sekti paskui juos, ir jie nuvesiantys jį pas tėvą.

Tas apsakymas labai nustebino siuvėją Labakaną. Nuo to laiko jis ėmė pavydėti Omarui, manydamas sau, už ką Omarui, kuris jau buvo galingo pašos sūnėnu, dabar laimė lemianti karaliaus sūnaus vardą; o jį, kuriam laimė davusi, kas reikalinga karalaičiui, paskui, lyg dėl juoko, padariusi žemos kilmės ir prasto amato žmogum. Lygino save su karalaičiu. Jis turėjo pripažinti, kad karalaitis tikrai dailus buvo vyras: gyvos gražios akys, tiesi nosis, labai lipšnus, žodžiu, turėjo daug gerų ypatybių, galinčių kiekvieną patraukti. Bet kad ir daug gerų ypatybių matė turint savo kelionės draugą, vis dėlto sprendė, kad Labakanas ne prastesnis būtų karaliaus sūnus, kaip Omaras.

Ta mintis Labakanui visą dieną neišėjo iš galvos. Kai jis atbudo kitą rytą ir pažvelgė į šalia jo miegantį Omarą, ramiai gulintį ir sapnuojantį savo laimę, dingtelėjo jam į galvą atimti dabar iš draugo tai, ko jam nedavė likimas. Durklas, grįžtančio į tėvynę karalaičio ženklas, buvo užkištas miegančiam už diržo. Labakanas atsargiai ištraukė jį, norėdamas įsmeigti savininkui į krūtinę. Bet taikus siuvėjas išsigando, kai reikėjo pralieti žmogaus kraują. 

Nieko jis jam daugiau nedarė, tik pagriebė jo durklą, pasibalnojo greitesnį karalaičio arklį, ir, kol Omaras pabudo ir pasigedo brangiausio savo turto, jo apgaulingas draugas buvo jau už kelių mylių. Kai Labakanas apvogė karalaitį, buvo kaip tik pirmoji šventojo ramadano mėnesio diena. Vadinasi, siuvėjui buvo dar likę keliauti keturios dienos lig jam gerai žinomo El-Serujo stulpo. Nors lig to stulpo ganėjo daugiausia dviejų dienų kelionės, bet jis labai skubinosi joti bijodamas, kad jo neprivytų tikrasis karalaitis.

Antros dienos gale Labakanas išvydo El-Serujo stulpą. Jis stovėjo ant mažo kalnelio plačioj lygumoj ir buvo matyti nuo dviejų trijų valandų kelio. Pamačius jį, siuvėjo širdis smarkiau ėmė plakti. Nors per dvi paskutines dienas jis turėjo užtektinai laiko galvoti apie rolę, kurią turės vaidinti, bet negryna sąžinė atėmė jam visą drąsybę. Tačiau tuoj atsiminė, kad jis gimęs karalaičiu, padrąsėjo ir be baimės traukė tolyn.

Vieta, kur stovėjo El-Serujo stulpas, buvo negyvenama ir tuščia, ir naujam karalaičiui būtų striukai buvę su maistu, jei nebūtų apsirūpinęs valgiu kelioms dienoms. Jis sustojo su savo arkliu po palmėms ir ėmė laukti, kas bus toliau.

Kitą dieną apie pietus išvydo traukiant lyguma į El-Serujo stulpą didelę vilkstinę kuprių ir arklių. Vilkstinė sustojo pakalnėj, kur buvo stulpas, ir sustatė puikias palapines. Viskas rodė, kad čia keliauja turtingas paša arba šeikas. Labakanas nujautė, kad ta žmonių minia, kurią jis regėjo, bus atkeliavus dėl jo. Ir jau dabar mielai būtų parodęs jų būsimą valdovą, bet susilaikė manydamasis kitą rytą vis tiek įvykdysiantis drąsiausius savo norus.

Ryto saulė pažadino iš miego siuvėją, jis jautėsi be galo laimingas, nes tą dieną turėjo pasidaryti iš prasto žmogaus lygus karaliui. Nors, balnojant arklį ir rengiantis joti prie stulpo, buvo jam prabilusi sąžinė, kad jis nuskriaudęs karalaitį, kuris dabar turėjo labai sielotis, bet buvo jau per vėlu, ir jis negalėjo pataisyti, ką buvo padaręs. O kitas balsas jam kuždėjo, kad jis tikrai gražus ir vertas būti galingiausio karaliaus sūnum. Padrąsintas tos minties, šoko ant arklio ir, paleidęs kiek tik gali, per kelias minutes prijojo prie uolos. Tuomet nulipo nuo arklio ir pririšo jį prie krūmo, kurių labai daug augo pakalnėj. Paskui, išsiėmęs karalaičio Omaro durklą, ėmė lipti į kalną. Prie stulpo stovėjo šeši vyrai, o vidury aukštas karališko stogo senelis. Puikūs auksu siūti drabužiai, sujuosti balto kašmiro šalka, ir baltas turbanas, išsagstytas brangiais blizgančiais akmenėliais, rodė, kad jis yra žmogus turtingas ir iš didelės giminės.

Labakanas priėjo prie jo, žemai nusilenkė ir duodamas ženklą tarė:

— Štai aš, kurio jūs ieškote.

— Garbė pranašui, kuris tave saugojo,— atsakė senelis su džiaugsmo ašaromis akyse: — apkabink savo senąjį tėvą, mylimasis sūnau Omarai!

Tie iškilmingi žodžiai sugriaudino minkštaširdį siuvėją. Pagautas džiaugsmo ir gėdos, puolė į glėbį senajam karaliui.

Bet ta jo laimė buvo trumpa. Vos tik paleido jį karalius iš savo rankų, siuvėjas pamatė raitelį, skubinantį į kalną. Raitelis ir jo arklys labai keistai atrodė. Matyti, arklys nenorėjo eiti dėl atkaklumo ar dėl nuovargio; jis kabaldavo knupdamas nei žingine, nei risčia, o raitelis ir rankomis ir kojomis ragino jį bėgti greičiau. Labakanas tuojau pažino savo kuiną Murvą ir tikrąjį karalaitį Omarą. Bet piktoji melo dvasia labai buvo jame įsigalėjus, ir jis pasiryžo ligi paskutiniosios ginti savo prisavintas teises.

Jau iš tolo buvo matyti, kad raitelis mojavo ranka. Pagaliau prijojo pakalnę, šoko nuo arklio ir vienu akimirksniu užbėgo ant kalno.

— Palaukit! — suriko jis:—kad ir kažin kas jūs būtumėt, palaukit ir nesiduokit apgauti tam niekšui melagiui. 

Aš esu Omaras ir niekam neduosiu savintis mano vardo!

Išgirdę tuos žodžius, visi baisiai nustebo, ypač senasis karalius; išpūtęs akis, jis žiūrėjo tai į viena, tai į antrą. Bet Labakanas, valdydamas savo neramybę, tarė:

— Geriausias karaliau ir tėve, nesiduok suklaidinti tam žmogui! Aš jį pažįstu, jis yra pamišęs siuvėjas iš Aleksandrijos, vardu Labakanas. Jis vertas greičiau pasigailėjimo, kaip rūstybės.
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Palaukit! — suriko jis: — kad ir kažin kas jus būtumėt.
Karalaitis iš piktumo ko nesiuto. Užsidegęs šoko į Labakaną norėdamas už tokį melavimą jį sudraskyti, bet karaliaus palydovai jį sulaikė. O karalius tarė:

— Tiesa, brangusis sūnau, tas žmogus pamišęs! Suriškit jį ir pasodinkit ant kuprio. Gal paskui galėsim vargšą kaip pagydyti.

Karalaičio pyktis kiek atslūgo. Jis raudodamas sušuko karaliui:                                                          

— Širdis man sako, kad tu esi mano tėvas; savo motinos vardu prašau: išklausyk manęs!                

— Saugok mane, dieve!—atsakė karalius.—Jis vėl klieda. Įsikalk tu man žmogui tokius niekus į galvą!—Ir paėmęs už rankos Labakaną, liepė save vesti nuo kalno. Paskui abudu susėdo ant gražių arklių, apdengtų puikiomis gūniomis; palydovai sekė užpakaly; o nelaimingąjį karalaitį, surišę rankas, pasodino ant kuprio, tarp dviejų raitelių, turėjusių sergėti, kad jis nepabėgtų.

  Senis karalius buvo vagabitų sultonas (Vagabitai — arabų klajoklių tautelė), vardu Saaudas. Ilgai jis neturėjo vaikų, pagaliau gimė jam sūnus, bet žvaigždininkai pasakė: ,,Lig dvidešimt dvejų metų yra pavojus būti pravarytam priešininkų." Dėl atsargumo karalius atidavė sūnų auklėti savo senam, ištikimam draugui Elfi-Bėjui ir laukė  pasiilgęs dvidešimt dvejus metus. Kely sultonas viską papasakojo savo tariamajam sūnui, kurio gražumu ir mandagumu negalėjo atsidžiaugti.

Kai jie atvyko į sultono žemę, gyventojai, sutikdami juos, visi džiaugsmingai sveikino. 

Žinia apie karalaičio pagrįžimą kaip žaibas aplėkė visus miestus ir sodžius. Gatvėse, kuriomis jie jojo, buvo pastatytos arkos iš gėlių ir šakų, namai išpuošti puikiais divanais, ir žmonės balsu garbino dievą ir jo pranašą, kad jiems davė tokį gražų karalaitį. Tas visas nematytai džiugino pilną didybės siuvėjo širdį, bet tuo sunkiau buvo tikrajam Omarui, kuris, vis dar surištas, tylėdamas sekė iš paskos ant kuprio. Omaro vardą kartojo tūkstančiai džiaugsmingų balsų, bet į jį, tikrai turėjusį tą vardą ir buvusį tos linksmybės priežastim, niekas nežiūrėjo. Daugiausia, jei vienas kitas paklausdavo, ką tokį gabena taip stipriai surišta. Skaudžiai tada skambėjo karalaičio ausyse jo palydovų atsakymas:

— Čia pamišėlis siuvėjas.

Pagaliau keleiviai atvyko į sultono sostinę, kur juos laukė iškilmė daug didesnė, negu kituose miestuose. Sultono pati, pagyvenusi moteriškė, laukė jų su visais namiškiais puikiausioje rūmų salėj. Salės asla buvo išklota dideliu divanu, sienos išpuoštos skaisčiai žydra gelumbe, pakabinta auksiniais raikšteliais ant sidabrinių kabelių. Kol procesija prisiartino prie rūmų, visai sutemo, todėl salėj buvo uždegta daug apvalių spalvotų lempų, dariusių naktį šviesią, kaip diena. Skaisčiausiai jos švietė vidury salės, kur sėdėjo soste sultono pati. Sostas buvo vieno aukso ir išdėtas dideliais ametistais. Keturi emirai laikė ties sultonienės galva raudono šilko baldakimą, o Medinos šeikas ją vėsino baltų povos plunksnų vėduokle.

Taip laukė sultono pati savo vyro ir sūnaus. Ji nebuvo jo mačiusi nuo gimimo dienos, bet dažnai jį regėdavo per sapną ir galėjo pažinti savo vaiką iš tūkstančio. Pasigirdo artinančios procesijos trenksmas. Trimitų ir būgnų garsai jungėsi su džiaugsmingais minios šauksmais; kieme trinksėjo arkliai, arčiau ir arčiau buvo girdėti ateinancių žingsniai. Pagaliau atsidarė salės durys, ir sultonas, vesdamasis sūnų, priėjo pro sukniubusių sargų eiles prie motinos sosto.

— Štai,— tarė jis,— atvedžiau tau tą, kurio taip pasiilgai. — Bet čia ne mano sūnus!—sušuko ji.—Visai ne tas veidas, kur man pranašas rodė per sapną!

Sultonas buvo mėginęs ją sudrausti sakydamas, kad tai yra prietaras, bet tuo metu atsidarė salės durys, ir įbėgo karalaitis Omaras, vejamas savo sargų, nuo kurių jis ištrūko. Uždusęs puolė jis prie sosto:

— Aš noriu čia mirti, liepk mane nužudyti, kietaširdi tėve! Nebegaliu daugiau kęsti tos gėdos!

Visi labai nustebo ir apstojo nelaimingąjį Omarą, o pribėgę sargai norėjo jį suimti ir vėl surakinti. Bet sultono pati, kuri tylėdama; viską stebėjosi, pašoko nuo sosto.

— Palaukit! — sušuko ji: — jis ir niekas kitas yra tikras karalaitis. Tai tas, kurio niekados neregėjo mano akys, bet pažino širdis!

Sargai atsitraukė nuo Omaro. Bet sultonas, paimtas rūstybės, suriko, kad surištų beprotį.

— Aš čia turiu spręsti,—sušuko jis liepiamu balsu:—čia turi svarbą ne moterų sapnai, bet tam tikri neabejojami ženklai. Štai jis,—tarė rodydamas į Labakaną,—yra mano sūnus, jis man atnešė durklą. Tai didžiausias ženklas, kurį jam davė mano draugas Elfi.

— Jis man pavogė jį! — riktelėjo Omaras.— Mano pasitikėjimą jis suvartojo klastai! — Bet sultonas neklausė savo sūnaus žodžių, nes visados buvo papratęs atkakliai laikytis savo nuomonės, ir liepė veste išvesti nelaimingąjį Omarą iš salės. O pats drauge su Labakanu išėjo iš tos salės, niekindamas savo pačią, su kuria jis tačiau santaikoj gyveno jau dvidešimt penkeri metai.

Sultono pati labai susikrimto. Ji buvo įsitikinus, kad sultono širdį užvaldė apgavikas, nes daug kartų per sapnus jai buvo rodyta, kad tas nelaimingas jaunikaitis yra jos sūnus.

Kai ji kiek aprimo, ėmė galvoti, kaip išrodyti savo vyrui jo klydimą. Tai padaryti buvo labai sunku, nes žmogus, pasivadinęs sultono sūnum, turėjo gavęs pažinimo ženklą, durklą, ir net, kaip ji matė, nuo paties Omaro tiek daug girdėjęs apie jo buvusį gyvenimą, jog lengvai galėjo vaidinti savo rolę neklupdamas.

Ji pasišaukė žmones, lydėjusius sultoną prie El-Serujo stulpo, viską plačiai išklausinėjo ir paskui ėmė tartis su ištikimiausiomis savo vergėmis. Jos ilgai galvojo, pagaliau Meleksala, viena sena ir protinga čerkesė, tarė:

— Jei aš gerai girdėjau, maloningoji valdove, tai įteikusis durklą pavadino tą, kurį tu laikai savo sūnum, Labakanu, pamišusiu siuvėju?

— Taip, tiesa,— atsakė sultonienė,— tiktai ką tu nori tuo pasakyti?

— Kaip jūs manote,— kalbėjo ji toliau:— ar tik nepavadino šitas apgavikas jūsų sūnaus savo paties vardu? O jei taip yra, tad sugauti apgaviką labai lengva, bet kaip tai padaryti galiu, pasakysiu jums tik vienai.— Sultonienė atkišo savo vergei ausį, ir ta jai kažką pakuždėjo; sultonienei patarimas, matyti patiko, nes tuojau nuėjo pas sultoną.

Sultonienė buvo protinga moteriškė, gerai žinojo silpnasias savo vyro puses ir mokėjo tuo naudotis. Ji apsimetė nusileidžianti jam ir norinti pripažinti sūnų, tiktai prašė vienos malonės. Sultonas gailėjosi perdaug pasikarščiavęs prieš pačia ir sutiko, o ji pasakė:

— Aš labai norėčiau išbandyti jų miklumą. Kita motina gal norėtų, kad jie parodytų, kaip moka joti, valdyti kalaviją ir kitus ginklus, bet tai yra dalykai, kur kiekvienas gali padaryti. Aš noriu užduoti tokį darbą, kad parodytų, kieno geresnė galva. Kiekvienas iš jų tegu pasiuva drabužius, ir tada matysim, katras atliks gražiau.

Sultonas susijuokė ir tarė:

— A, tu labai gudriai sugalvojai. Mano sūnus turi galynėtis su tavo pamišusiu siuvėju, katras gražiau pasiūs? Ne, to nenoriu ir nebus!

Bet sultonienė jam priminė, kad jis jai pažadėjo padaryti tą malonę, ir sultonas, kuris niekados nelaužydavo savo žodžio, nusileido pagaliau, bet pasakė, kad beprotis siuvėjas tegu ir geriau pasiūtų drabužį, jis vis tiek nepripažintų jo savo sūnum.

Sultonas pats nuėjo pas sūnų ir prašė sutikti išpildyti motinos norą. Labakanui iš džiaugsmo net širdis pašoko. ,,Jei tik to stinga," manė jis sau, ,,tai sultonienė netrukus turės man apsidžiaugti."

Davė jiems du kambarius, vieną karalaičiui, antrą siuvėjui. Kiekvienas jie gavo žirkles, adatą, siūlų ir tiek šilko, kiek reikalinga vieneriems drabužiams. Dabar jie turėjo ten parodyti savo mitrumą.

Sultonui labai rūpėjo, ką pasius jo sūnus. Bet ir sultonienės nerami buvo širdis — ar pasiseks jos gudrybė, ar ne. Abiem davė dirbti laiko dvi dienas. Trečią dieną sultonas liepė pašaukti pačią, atnešti iš kambarių tuos darbus ir atvesti pačius meistrus. Labakanas atėjo iškėlęs galvą ir ištiesė pasiūtus drabužius prieš nustebusio sultono akis.

— Pažvelk, tėve,—tarė jis:—pažvelk čia, brangioji močiutė, ar ne puikiai pasiūti drabužiai! Joks karaliaus siuvėjas nepasiūs taip gražiai!

Sultonienė nusišypsojo ir tarė Omarui:

— O ką tu padarei, mano sūneli? Trenkė jis piktai į žemę šilką ir žirkles.

— Mane mokė jodinėti, kalaviją valdyti; mano ietis pataikys  į tikslą per šešias dešimtis žingsnių, o adatos nemoku nei rankoj laikyti! 

Tai būtų darbas per žemas Elfi-Bėjo, Kairo valdovo, auklėtiniui!

— O, tu tikras mano viešpaties sūnus!—sušuko sultonienė.—A, kad aš galėčiau tave apkabinti, savo sūnum pavadintil Dovanok man, mano vyre ir valdove,— tarė paskui atsigręžusi į sultoną,— kad, tiesai sužinoti, aš pavartojau ta gudrybę. Ir dabar tu nesupranti, kas karalaitis ir kas siuvėjas? Tiesa, tavo sūnaus pasiūti drabužiai puikūs, ir aš labai norėčiau jo paklausti, koks meistras išmokė jį taip siūti!

Sultonas nustebęs žiūrėjo tai į pačią, tai į Labakaną, kuris taip kvailai davėsi susigauti, negalėjo to paslėpti, raudonavo iš baimės ir gėdos.

— Ir šito išrodymo neužtenka,— tarė sultonas.— Bet aš žinau, garbė alachui, dar vieną priemonę, ta turi man pasakyti, ar aš apgautas, ar ne.

Jis liepė paduoti patį greitąjį arklį, šoko ant jo ir nulėkė į mišką, buvusį netoli miesto.

Kaip seneliai pasakoja, ten gyvenusi geroji fėja, vardu Adolzaidė, ji dažnai savo patarimais padėdavusi sunkiose gyvenimo valandose jo giminės karaliams. Sultonas nuvyko pas ją.

Vidury miško buvo aikštė, apaugusi aplinkui aukštais kedrais Ten gyveno fėja. Lankyti tos vietos žmonės nedrįsdavo, ir ta baimė per amžius eidavo nuo tėvų vaikams.

Atjojęs į tą daiktą, sultonas nulipo nuo arklio, pririšo prie medžio, atsistojo vidury aikštės ir garsiai sušuko:

— Jei tiesa, kad sunkiose valandose tu duodavai gerų patarimų mano tėvams tai neatmesk prašymo ir jų vaiko ir patark man ten, kur žmogaus protas per trumpas!
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— Aš žinau, ko atėjai pas mane, sultonai Saaudai

Vos tik ištarė paskutinius žodžius, tuoj atsidarė vienas kedras, ir išėjo apsidengusi šydu moteriškė su ilgais baltais drabužiais:

— Aš žinau, ko atėjai pas mane, sultonai Saaudai; tavo noras teisingas, todėl neatsisakysiu tau padėti. Imk šitas abi dėžutes! Tegu tie, katrie nori būti tavo sūnūs, jas išsirenka. Aš žinau, jog tas, katras yra tikras sūnus, neapsiriks.

Taip pasakė apsisiautusi šydu fėja ir jam padavė dvi dramblio kaulo dėžutes, nusagstytas auksu ir perlais. Ant dangtelių, kurių sultonas negalėjo atidaryti, buvo deimanto parašai.

Sultonas jodamas namo galvojo, kas galėtų būti dežutėse, kurių niekaip negalėjo atvožti. Parašai taip pat nieko negalėjo pasakyti, nes ant vienos buvo parašyta: ,,Garbė ir tiesa", ant antros: ,,Laimė ir turtas". Sultonas galvojo pats sau, kad ir jam būtų sunku išrinkti vieną iš tų dviejų daiktų, jie buvo vienodai gražūs ir naudingi.

Sugrįžęs namo, pasišaukė pačią ir jai pranešė fėjos atsakymą. Pati labai nudžiugo tikėdamasi, kad tas, prie katro linko jos širdis, tikrai pasirinks dėžutę, kuri parodys jo kilimą iš karalių.

Prieš sultono sostą pastatė du stalus, ant jų pats sultonas savo ranka padėjo abi dėžutes, paskui atsisėdo į sostą ir vienam savo vergui padavė ženklą atidaryti salės duris. Pro tas duris įėjo daug šalies pašų ir emirų, kuriuos buvo sultonas sušaukęs. Jie susėdo ant puikių išdėstytų pasieniais pagalvių.

Kai visi susėdo, sultonas davė antru kartu ženklą, ir įvedė Labakaną. Didingais žingsniais perėjo jis per salę, puolė keliais prieš sostą ir tarė:                          

— Ka liepsi daryti, mano viešpatie ir tėve? Sultonas pakilo nuo sosto ir tarė:

— Mano sūnau! Atsirado abejojimų, ar teisingai pasisavinai tą vardą; viena iš tų dėžučių turi tavo tikro gimimo patvirtinimą. Rinkis! Aš neabejoju, išrinksi tinkamą!

Labakanas atsistojo ir priėjo prie dėžučių. Ilgai jis svarstė, katrą imti, ir pagaliau tarė:

— Brangiausias tėve! Kas gali būti svarbiau už 1 a i m ę vadintis tavo sūnum, kas gali būti didesnis t u r t a s, kaip tavo malonė! Aš renkuosi dėžutę su parašu: ,,Laimė ir turtas".

— Paskui matysim, ar teisingai išsirinkai; tuo tarpu sėsk ant pagalvio šaly Medinos pašos! — tarė sultonas ir vėl davė ženklą savo vergams.

Atvedė Omarą. Jis buvo nuliūdęs, bet sužadino visų susirinkusių užjautą. Jis puolė prieš sostą kniūpsčias ir paklausė, ko sultonas iš jo reikalauja.

    Sultonas liepė išsirinkti vieną dėžutę. Omaras atsistojo ir priėjo prie stalo.

Jis perskaitė abu parašus ir tarė:

— Paskutinės dienos mane pamokė, koks nepastovus daiktas laimė, kaip lengvai gali prarasti turtą; bet jos mane taip pat pamokė, kad iš drąsuolio krūtinės neišplėši jam didžiausios jo dorybės garbės ir kad šviesioji tiesos žvaigždė nenusileidžia kartu su laime. Nors man reiktų ir karūnos nustoti, pasiryžau — ,,Garbė ir tiesa", imu aš jus!

Jis padėjo ranką ant išrinktos dėžutės. Sultonas liepė jam stovėti ir davė ženklą prieiti Labakanui prie savo stalo. Labakanas taip pat padėjo ranką ant savo dėžutės.

Sultonas liepė atnešti indą su vandeniu iš Mekos Zamzemo šulnio, nusiplovė rankas, nusikreipė į rytus, puolė kniūpsčias ir ėmė melstis: ,,Mano tėvų dieve! Tu, kuris tiek amžių saugojai mūsų giminės grynumą ir skaistumą, neleisk netikėliui sutepti abasidų giminės vardą ir šioj sunkioj valandoj teikis padėti mano sūnui!"

Sultonas pakilo ir vėl atsisėdo ant sosto. Laukiant pasidarė salėj tokia tyla, jog galėjai girdėti peliukę bėgant. Niekas nedrįso nei kvėpuoti. Patys paskutiniai stiebėsi ir tiesė kaklus, norėdami per pirmutinius pamatyti dėžutes. Pagaliau sultonas tarė:

— Atvožkite dėžutes,— ir jos, kurių pirma negalėjo atidaryti jokia galybė, dabar atsivožė pačios.

Dėžutėje, kurią išsirinko Omaras, ant aksomo pagalvėlio gulėjo mažutė aukso karūna ir valdžios lazda. 

Labakano dėžutėje buvo didelė adata ir truputis siūlų. Sultonas liepė abiem prinešti savo dėžutes. 

Jis paėmė iš Omaro dėžutės karūnėlę, ir pasirodė tikras stebuklas: ji ėmė pūstis, didėti ir tol didėjo, kol pasidarė tikros karūnos didumo. 

Jis uždėjo karūnę priklaupusiam prieš jį savo sūnui Omarui ant galvos, pabučiavo jį į kaktą ir liepė jam sėstis dešinėj. Paskui tarė Labakanui:— Yra senas priežodis, kad kurpius turi likti prie savo kurpalio. Matyti, ir tau lemta likti su savo adata. Nors tu nenusipelnei mano malonės, bet už tave prašė vienas žmogus, kuriam šiandien nieko negaliu atsakyti. Todėl dovanoju tau gyvybę, bet jei nori mano gero patarimo, tai pasiskubink greičiausiai išsikraustyti iš mano žemės!

Iš gėdos ir baimės nelaimingas siuvėjas negalėjo nei žodžio tarti. Su ašaromis akyse puolė jis keliais prieš karalaitį ir tarė:

— Ar gali man dovanoti, viešpatie?

— Ištikimybė draugui, atlaidumas priešui — abasido didybė! — atsakė karalaitis, keldamas jį nuo žemės.— Keliauk sau sveikas!

— O, tu mano tikrasis sūnau! — prabilo susigraudinęs senasis sultonas ir apkabino sūnų.

Emirai, pašos ir visa šalies diduomenė atsistojo iš savo vietų ir sušuko:

— Tegyvuoja naujasis karaliaus sūnus!

Pasinaudojęs ta linksmybės valanda, kada visų akys buvo atkreiptos į karalaitį, Labakanas, pasikišęs savo dėžutę po pažastim, išsmuko pro duris, nuėjo į sultono arklidę, pasimovė savo Murvą ir išjojo pro vartus Aleksandrijos link. Visas jo buvimas karalaičiu rodėsi jam tikras sapnas, tik puiki dėžutė, gražiai išdėta perlais ir deimantais, galėjo jam priminti, jog čia ne sapnas buvo.

Kai jis pagaliau vėl atvyko į Aleksandriją, prijojo prie savo sęnojo meistro namų, nulipo nuo savo žirgo, prisirišo jį prie durų ir įėjo į dirbtuvę. Meistras, iš karto jo nepažinęs, mandagiai pasveikino ir paklausė, kuo galėtų jam patarnauti. Bet įsižiūrėjęs į svečią geriau ir pažinęs savo senąjį Labakaną, jis pasišaukė visus darbininkus ir mokinius, ir visi kaip pasiutę šoko į nelaimingą Labakaną, nelaukusį tokio sutikimo, ėmė jį mušti, kulti su laidyne ir uolekčia, badyti su adatomis ir žnaibyti su aštriomis žirklėmis, kol jis nukamuotas krito ant senų drabužių krūvos.

Paskui tik meistras ėmė jį gulintį plūsti už drapanų pavogimą. Veltui Labakanas teisinosi, jog jis to tik ir sugrįžęs, kad galėtų viską atlyginti siuvėjui, veltui davė treja tiek, kiek buvo nuostolių, meistras ir mokiniai vėl apipuolė jį, gerai apkūlė ir išmetė už durų. Sumuštas ir sudraskytas, Labakanas sėdo ant savo Murvos ir nujojo į karavanserajų. Ten jis gavo priglausti savo nulėgusią galvą ir ėmė mąstyti apie žemės vargus, apie nuopelnus, taip dažnai nepripažįstamus, ir apie visų gėrybių niekingumą ir nepastovumą. 

Jis užmigo nusprendęs atsisakyti nuo visokių didybių ir likti prastu doru piliečiu.

Kitą dieną atsikėlęs, jis nesigailėjo padaręs tokį nusprendimą, nes, matyti, smagūs meistro ir jo mokinių kumščiai išmušė jam visą didybę.

Jis brangiai pardavė savo dėžutę, nusipirko namus ir įsitaisė dirbtuvę. Kai viską gerai įtaisė ir pakabino prieš savo langą lentą su parašu ,,Siuvėjas Labakanas", jis atsisėdo ir su rasta dėžutėj adata ir siūlais ėmė lopyti drabužius, kur jam meistras buvo labai sudraskęs. Labakaną nuo to darbo buvo kažkas atitraukęs, ir kai jis vėl sugrįžo, kokį nuostabų daiktą tad išvydo? 

Adata pati siuvo! Ji vedė tokį gražų adinį, kokio nemokėjo Labakanas net savo įkvėpimo valandose.

Tikrai, net menkiausia gerosios fėjos dovana naudinga ir turi didelę vertę. Bet ta dovana turėjo dar kitą vertę: siūlo galelis niekuomet nesibaigė, kad ir kažin kaip adata dirbo.

Labakano visi prašė labai siūti, ir greit jis tapo garsiausiu apylinkės siuvėju. Jis kirpo drabužius, vedė jiems pirmutinį adinį, ir adata toliau pati nesustodama dirbo, ligi drabužis būdavo pasiūtas. Netrukus Labakanas siuvo visam miestui, nes dirbo gražiai ir nepaprastai pigiai. Tik dėl vieno dalyko Aleksandrijos gyventojai kraipė galvas: jis dirbo vienas, be mokinių, ir užsidaręs duris.

Vadinas, įvyko dėžutės pranašavimas: Laime ir turtas. Laimė ir turtas, kad ir nedidžiausi, lydėjo gerąjį siuvėją, ir kai jis girdėdavo apie jaunojo sultono Omaro garbę, skambėjusią visų lūpose, kai jis girdėdavo, kad tas narsus sultonas yra savo tautos didybė ir meilė ir savo priešų baimė, tada buvusis karalaitis sakydavo pats sau: ,,Dėl to geriau, kad aš palikau siuvėju. leškoti garbės ir tiesos labai pavojingas dalykas!" 

Taip gyveno Labakanas patenkintas savim, gerbiamas savo piliečių, ir jei adata dar nenustojo savo galybės, tai ir dabar tebesiuva amžinais gerosios fėjos Adolzaidės siūlais.

***

Saulei tekant, karavanas pakilo ir greit atvyko į Birket-elHadą, arba maldininkų šaltinį, nuo kur ligi Kairo bebuvo likę trys valandos kelio. Tuo metu karavanas buvo laukiamas, ir netrukus pirkliai nudžiugę pamatė savo draugus ateinant priešais jų pasitikti iš Kairo. Jie įjojo į miestą pro Bebel-Falko vartus; joti pro tuos vartus, keliaujant iš Mekos, yra geras ženklas, nes pro juos jojęs pranašas.

Rinkoj keturi turkų pirkliai atsisveikino su nepažįstamu ir graiku Zaleiku ir nutraukė su draugais namo. O Zaleikas parodė nepažįstamui gerą karavanserajų ir pasikvietė drauge su juo pietauti. Nepažistamas sutiko ir prižadėjo ateiti, tik pirma norėjo dar persirengti.

Norėdamas gerai pavaišinti kelionės metu labai pamėgtą nepažįstamą, graikas pasirūpino pagaminti geriausių valgių ir gėrimų, ir kai viskas jau prirengta buvo, jis atsisėdo ir ėmė laukti  svečio.

Pagaliau išgirdo artinantis nepažįstamą iš lengvo, koridorium į jo kambarį ir atsikėlė, tikėdamas sutikti ir širdingai jį pasveikinti prie slenksčio; bet, atsidaręs duris, taip nusigando, jog šoko atgal, nes prieš jį stovėjo baisusis Raudonas apsiaustas. 

Dar kartą jis žvilgtelėjo — ne, čia ne apsirikimas buvo; tas pats aukštas stogas, ta pati kaukė, iš po kurios žibėjo juodos akys, tas pats raudonas auksu siūtas apsiaustas, labai gerai jam pažįstamas iš baisiausios gyvenimo valandos.

Zaleiko širdy pakilo priešingi jausmai; jau seniai buvo pamiršęs savo nelaimės kaltininką ir jam viską dovanojęs, bet jo pasirodymas vėl atnaujino senąsias žaizdas. Visos tos sunkios mirties baimės valandos ir tie sąžinės priekaištai, suėdę jam jaunas dienas, vėl atbudo jo sieloje.

— Ko tu nori, baisusis žmogau? — prabilo graikas, kai šmėkla vis dar nesijudindama stovėjo prie slenksčio.— Eik greičiau iš čia, kad aš tavęs neprakeikčiau!

— Zaleikai! — tarė iš po kaukės pažįstamas balsas.— Zaleikai! Tu taip sutinki savo svečią?—Tai sakydamas, nusiėmė jis nuo akių kaukę ir atsiskleidė apsiaustą. Tai buvo Selimas Barukas, tas dykumos nepažįstamas.

Bet Zaleikas, matyti, dar nenusiramino; baisu jam buvo tos šmėklos; juk visai aiškiai jis pažino savo nepažįstamą nuo Ponte vecchio. 

Bet senasis vaišingumo įprotis paėmė viršų, ir jis tylėdamas davė ženklą svečiui sėstis šaly jo prie stalo.

— Spėju tavo mintis,— tarė nepažįstamas, jiems susėdus.— Tavo akys, lyg klausdamos, žiūri į mane. Aš būčiau galėjęs tylėti ir niekuomet nesirodyti tau į akis, bet turiu duoti tau apyskaitą, ir todėl, net bijodamas tavo prakeikimo, pasiryžau ateiti pas tave taip, kaip tada buvau apsitaisęs. Tu esi man kartą pasakės: ,,Mano tėvų tikėjimas man liepia jį mylėti, jis gal dar už mane nelaimingesnis!" Tikėk, kad taip yra, bičiuli, ir paklausyk mano pasiteisinimo.

— Aš turiu pradėti iš tolo, kad aiškiau mane suprastum. Aš gimiau Aleksandrijoj. Mano tėvas, jaunesnysis senos ir žinomos prancūzų giminės sūnus, buvo Aleksandrijoj savo krašto konsulu. Nuo dešimtų metų augau Prancūzijoj pas mano motinos brolį ir tik po kelerių metų nuo prancūzų revoliucijos pradžios kartu su dėde išvažiavau iš savo tėvynės, ieškodamas kartu su dėde, kuriam jų tėvų žemėje grėsė pavojus, prieglaudos už jūrių pas mano tėvus. 

Mes išlipome į krantą, pilni vilties vėl rasti tėvų namuose ramybę, kurios netekome dėl prancūzų tautos sukilimo. Bet deja! Savo tėvo namuose radau ne viską taip, kaip tikėjomės. Tiesa, audra dar nebuvo lig ten nuėjusi, bet tuo sunkesnė buvo mano tėvų namus ištikusi nelaimė. Mano brolis, jaunas ir gabus vyras, tėvo pirmutinis sekretorius, tik neseniai buvo vedęs jaunę mergaitę, vieno Florencijos bajoro dukterį, jos tėvas gyveno su mumis kaimynijoj. Prieš dvi dienas lig mūsų atvažiavimo ji kažkur dingo, ir nei mūsų namai, nei jos tėvas negalėjo rasti jokių jos pražuvimo pėdsakų. Pagaliau ėmė manyti, kad ji, išėjusi pasivaikščioti, nuėjo perdaug toli ir pakliuvo į galvažudžių rankas. Ta mintis mano nelaimingajam broliui buvo daug labiau raminama, negu tiesa, kurią netrukus sužinojom. 

Apgaulinga moteriškė pabėgo laivu su vienu jaunu neapoliečiu, su kuriuo ji buvo susipažinus savo tėvo namuose. Mano brolis, baisiai pasipiktinęs tuo atsitikimu, buvo norėjęs nubausti kaltininkę; bet veltui! Tas jo ieškojimas, kuris Neapoly ir Florencijoj atkreipė akis, pražudė jį patį ir mus visus. Florencijos bajoras buvo išvažiavęs atgal į savo tėvynę, žadėdamas padėti mano broliui, bet iš tikrųjų norėdamas mus pražudyti. Florencijoj jis suardė visą brolio darbą ir taip padarė, jog mano tėvas ir brolis buvo nužudyti. 

Mano nelaiminga motina išėjo iš galvos, ir vos po dešimties ilgų mėnesių mirtis išgelbėjo ją iš to baisaus padėjimo; tik prieš kelias dienas lig mirties jai buvo sugrįžusi visa sąmonė. Vadinas, likau pasauly vienų vienas. Tik viena mintis buvo mano galvoj, tik viena mintis mane nuliūdusį ramino; tai buvo ta galinga liepsna, kurią uždegė mano širdy motina savo paskutinėje valandoje.

— Paskutinėmis valandomis, kaip tau sakiau, buvo sugrįžusi jai sąmonė; ji liepė pašaukti mane ir ramiai kalbėjo apie mūsų likimą ir apie savo mirtį. Paskui paprašė ji visų išeiti iš kambario, iškilmingai pasikėlė nuo savo patalo ir pasakė, kad aš galėčiau gauti jos palaiminimę tik tada, jei prisiekčiau įvykdyti tai, ką ji man lieps. 

Sugriaudintas savo mirštančios motinos žodžiais, aš prisiekiau padaryti viską, ką ji man lieps. Tada ji pareikalavo iš manęs atkeršyti florentiečiui ir jo dukteriai už visas mūsų namų nelaimes. Ji mirė ant mano rankų. Ta keršto mintis, kurią visados nešiojau savo širdy, dabar apėmė visą mano sielą. Tuomet susirinkau paskutinius tėvo turto likučius ir prisiekiau sau arba atkeršyti, arba pats žūti.

— Netrukus atvykau į Florenciją ir ten apsigyvenau, paslėpęs savo vardą. Bet priešininko padėjimas didžiai sunkino įvykdyti mano troškimą. 

Senasis florentietis tapo gubernatorium ir galėjo tuojau mane pražudyti, jei būtų šiek tiek įtaręs. Man padėjo vienas netikėtas atsitikimas. Vieną vakarę pamačiau gatve einant žmogų, apsivilkusį pažįstama livrėja. Iš jo nedrąsios eisenos, paniurusių akių ir pusbalsiu pasakytų žodžių. ,,Santo sacramento" ir ,,Maledetto diavolo" (Itališki žodžiai: ,,Šventas sakramentas" ir ,,Prakeiktas velnias!") pažinau florentiečio tarną, senį Piėtrą, kurį dažnai matydavau Aleksandrijoje. 

Aš neabejojau, kad jis pyksta ant savo pono, ir nusprendžiau pasinaudoti tuo jo pykčiu. Jis, matyti, labai nustebo išvydęs čia mane ir ėmė skųstis savo vargais, kad negalintis nieku savo ponui įtikti nuo to laiko, kai jis tapęs gubernatorium. Mano auksas padidino jo rūstybę, ir jis veikiai palinko į mano pusę. 

Dabar didžiausia sunkybė buvo prašalinta; turėjau savo rankose žmogų, galėjusį kiekvieną valandą atidaryti mano priešo duris, ir keršto planas greit brendo. Man rodėsi, kad senojo florentiečio gyvybė, palyginti su mano namų žuvimu, turi labai maža reikšmės. Aš norėjau, kad jis netektų to, kas jam  buvo brangiausia — savo dukters Biankos. Juk ji buvo mano broliui padariusi tokią baisią piktybę, juk ji mūsų nelaimės didžiausia priežastis. 

Mano širdis, taip troškusi keršto, net apsidžiaugė išgirdus, kad tuo metu Bianka rengiasi antru kartu ištekėti; buvo nuspręsta, kad ji turi mirti. Pats atlikti to kruvino darbo nedrįsau, bet ne labiau jam tiko ir senasis Piėtro; todėl ėmėme mes ieškoti kito žmogaus, kad galėtų tai padaryti. Iš florentiečių aš nei vieno nenorėjau samdyti, nes prieš gubernatorių niekas nebūtų drįsęs eiti. Tada Pietrui atėjo į galvą mintis, kurią aš paskui įvykdžiau; jam rodėsi, kad tinkamiausias tam reikalui žmogus buvai tu, kaip svetimšalis ir gydytojas. 

Kaip buvo toliau, pats žinai. 

Mano sumanymas iš pradžios trukdėsi dėl tavo perdaug didelio atsargumo ir dorumo. Todėl reikėjo prasimanyti tos istorijos su apsiaustu.

— Piėtro mums atidarė gubernatoriaus rūmų dureles; jis ir vėl būtų slapta mus išvedęs, jei mes nebūtume išbėgę, išsigandę baisaus reginio, kurį išvydom pro durų plyšį. Siaubo ir gailesčio vejamas, aš nubėgau daugiau kaip du šimtus žingsnių, ligi kritau ties bažnyčios slenksčiu. Tiktai ten vėl atsigavau, ir pirmutinė mano mintis buvo tu ir tavo baisus likimas, jei tave rastų namuose.

— Aš prislinkau prie rūmų, bet negalėjau rasti jokių pėdų: nei Piėtro, nei tavo. Durelės buvo atdaros; tokiu būdu, ėmiau tikėtis, kad tu galėjai pasinaudoti gera proga ir pabėgti.

— Bet išaušus dienai, bausmės baimė ir sąžinės priekaištai nedavė man ramybės pasilikti Florencijoj. Aš nuvykau į Romą.  Gali suprasti mano nerimą, kai po kelių dienų ėmė pasakoti tą istoriją pridėdami, kad susekę žmogžudį, gydytoją graiką. 

Aš sugrižau į Florenciją drebėdamas: juk jei pirma mano kerštas man pasirodė per žiaurus, tai dabar aš jį keikiau, nes jis buvo nupirktas nekalto žmogaus gyvybe. Aš atvažiavau tą pačią dieną, kurią tu netekai rankos. Nutylėsiu, ką jaučiau, matydamas tave lipant ant ešafoto ir taip vyriškai kenčiant. 

Bet tuo metu, kai tavo kraujas šoko čiurkšliu, tvirtai prižadėjau rūpintis tavim visą gyvenimą. Kas atsitiko toliau, tu žinai, man belieka pasakyti, kad aš keliavau su tavim šią kelionę.
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Kai svečias pabaigė, jis maloningai pažvelgė ir ištiesė savo ranką

— Kaip sunki našta, spaudė mano širdį mintis, kad vis dar tu man nedovanojai, todėl pasiryžau pagyventi kartu su tavim keliolika dienų ir pagaliau išduoti tau apyskaitą, ką esu padaręs.

Graikas tylėdamas išklausė svečią. Kai svečias pabaigė, jis maloningai pažvelgė ir ištiesė savo ranką.

— Aš gerai žinojau, kad tu turėjai būti nelaimingesnis už mane, nes tai baisus darbas kaip šešėlis visą amžių neatstos nuo tavęs; atleidžiu tau iš visos širdies. Bet atsakyk man dar į vieną klausimą: kaip pakliuvai į dykumas ir ką veikei nupirkęs man Konstantinopoly namus?

— Aš nuvykau atgal į Aleksandriją,— atsakė tas;—mano krūtinėje degė neapykanta, aš ėmiau nekęsti visų žmonių, ypač tų tautų, kurios vadinasi civilizuotos. Tikėk, mano musulmonų tarpe buvo man geriau! Pagyvenus Aleksandrijoj kelis mėnesius, atsigabeno mano tautiečiai.

— Aš į juos žiūrėjau, kaip savo tėvo ir brolio budelius; todėl susiieškojau iš savo pažistamų kelis vienminčius jaunus vyrus ir prisidėjau prie tų narsiujų mameliukų, kurie taip dažnai būdavo prancūzų kariuomenės pabaisa. 

Karui pasibaigus, nebegalėjau grįžti prie ramaus darbo. Su savo nedideliu draugų būreliu išjojau į dykumas ir klajojau po visur, versdamasis medžiokle ir kova. 

Gyvenau patenkintas tarp tų žmonių, kurie mane gerbia kaip savo viešpatį. Juk jei mano aziatai ir ne tokie mokyti, kaip jūsų europiečiai, bet užtat jie labai toli nuo pavydo ir melo, nuo savingumo ir garbės troškimo.

Zaleikas padėkojo nepažįstamui už apsakymą, suspaudė nepažįstamo ranką ir ėmė jo prašyti važiuoti drauge, gyventi ir mirti prie jo.

Susijaudinęs svečias pažvelgė  į  graiką.

— Iš to matau,—tarė jis,—kad man visiškai dovanojai, kad tu mane myli. Priimk už tai mano širdingiausią padėką.—Jis pašoko ir išsitiesęs atsistojo prieš graiką, o tas beveik išsigando gražaus vyro karingo ūgio, baisiai žibančių akių ir jo duslaus paslaptingo balso.

— Malonus tavo pakvietimas,— pasakė nepažįstamas: — kiekvieną kitą jis tikrai patrauktų, bet aš negaliu juo pasinaudoti. Mano žirgas jau pabalnotas, mano tarnai manęs jau laukia. 

Sudieu, lik sveikas, Zaleikai!  

Draugai, kuriuos likimas taip stebuklingai suartino, atsisveikindami apsikabino ir pasibučiavo.   

— Kaip vadiniesi? Kokiu vardu turiu vadinti savo svečią, kuris amžinai gyvens mano atminime? — paklausė graikas.

Nepažįstamas pažiūrėjo į jį, dar kartą paspaudė jam ranką ir atsakė:                 

— Mane vadina dykumos viešpačiu; aš—galvažudys Orbasanas.

{104}  Eina toliau...... kantrybės!
 Toliau :

Aleksandrijos šeikas ir jo vergai

